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Kühne Ede f.
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A magyar földmi velők ismét egy igaz barátot 
vesztetlek. Múlt hó 13-án meghalt Kühne Ede 
gazdasági gépgyáros Moson ban, 05 éves korában.

Kühne Ede, ki 1839-ben 
Hamburgban született, iskoláit 
Kölnben végezte és 1862-ben 
jött Magyarországba, hol Mo- 
sonban Pabst dr., a ma­
gyar-óvári gazdasági aka­
démia igazgatójának kisebb- 
szerü javitómühelylyel egybe­
kötött állandó gépkiállitási 
telepén talált alkalmazást.
1864-ben átvette a gyárat, 
mely eleinte csak kisebb gazda­
sági gépek készítésével 
lalkozott. Már 1865-ben és 
1866-ban föltűnt a budapesti 
és bécsi gépkiállításokon javí­
tott sorvetőgépeivel és azóta 
a vetőgépek gyártása terén 
állandóan vezetett a hazai 
gépgyártásban.

A magyar gazdaközön­
ség fölkarolta Kühne gyárt­
mányait, ki a 
nagyobbitotta gyártelepét, melynek legújabb épít­
kezései 4000 □-méternyi területen egy egész uj 
gőzgéptelepet és 150 lóerejü villanyos erőátviteli 
és világítási telepet foglalnak magukban.

A gyár főleg kitűnő vetőgépek és talaj meg­
növelő eszközök előállításával foglalkozik, amely 
téren a leghíresebb külföldi gyárak elsőrendű 

versenytársává fejlődött. A 
megboldogultat kiváló érde­
meiért Ö Felsége 1873-ban a 
koronás arany érdemkereszt tel, 
1878-ban a «Ferencz József- 
rend» lovagkeresztjével, 1896- 
ban pedig a III. oszt. vas- 
koi'ona-rend adományozásá­
val tüntette ki.

Mint német származású 
bevándorló, szívben-lélekben 
magyarrá változott, fiait ma­
gyarokká neveltette és mun­
kásságával becsületet szerzett 
nemcsak a hazában, de a 
széles külföldön is a magyar 
gyáriparnak.

Károly fiát, ki most a 
gyárüzem vezetését átvette, 
kitűnő gépgyárosnak nevelte 
és ezzel gondoskodott a meg­
kezdett mü fenlarlása és fej­

lesztéséről. Megtette kötelességét mint iparos, 
családapa és hazafi azon nemzet érdekében, mely 
őt szeretettel fogadta kebelére. Azok a vívmányok 
pedig, amelyeket a magyar gazdasági gépgyártás 
terén elért, századokon ál hirdetik nevét.

PM" Jobb és megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket 28 év óta
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Az öreg honvédek nyomora

1904. január hó 3Í.

Egykor a vérük hullott a hazáért. S ez a 
vér megöntözte a magyar földnek minden rögét, 
melyen most virág nyíl és az életfentartó búza 
terem. Villogó kardjuk elől futott az ellen s ez 
a kardvillogás rázta le a sokszázados magyar 
jobbágyság rabbbilincseit. Amerre jártak, ott a 
szabadság virága nyillott ki. Félistenek voltak, 
akik csodákat tettek a harcok mezején. Kardjuk 
villanásának sugárival szerte vitte az egész 
világba a hir dicsőségét, diadal mát a magyar 
vitézségnek. És akik mindezt cselekedték, azok­
nak nagyrésze már a föld alatt pihen, jeltelen, 
virágtalan lehorpadt halmok alatt. Akik még élnek 
közülük, a negyvennyolcas honvédek közül, 
azoknak túlnyomó része nyomorultan, koldus­
ként vánszorog végig az országon. Ez a jutal­
muk azért, mert ifjúkoruk virágjában golyódörej 
közé rohanva jövőt, jólétet, otthont és életet ál­
doztak fel a hazáért.

A győzelmek hősei iránt hálás volt ez az 
ország. Építtettek közülük száznak egy menedék- 
házat a halált lehelő gyárak közé szorítva. Ó 
hogy tapsoltunk ennek akkoron. De még tovább 
ment hála dolgában az országgyűlés Széli Kál­
mán volt miniszterelnök indítványára megszava­
zott minden öreg honvédnak minden hónapra 
hat korona nyugdijat. Halljátok-e atyámfiai, 
hat egész koronát harminc-harmincegy napra. 
És ebből élni, ruházkodni, lakni kell egy-egy 
öreg vitéznek. Ha beteg ebből kell gyógyittatnia 
magát. Ebből még mulathat, ha kedve tartja s 
elénekelheti azt a nótát reszkető ajkával:

Tied vagyok édes hazám
Az is maradok.

Egv öreg honvéd havi hat koronát, tehát 
egy évre hetvenkét koronát. Mi ez? Koldus­
alamizsna, amely miatt szégyelheti magát az 
olyan ország, amely ennyivel akarja lerázni a 
48-as félisteneket az ország nyakáról. Meghalni 
sok, élni kevés, csak arra elég, hogy a nemzet 
öreg katonája, ha egyik koldusbotja elkopott 
már, másikat vegyen kezébe.

Az öreg honvédek most az országgyűléshez 
fordultak, hogy emelje fel ezt a nyomorúságos 
nyugdijat legalább annyira, hogy abból a leg­
szűkebben megélni lehessen. Öregek már, meg 
kevesen is vannak, igy tehát az áldozat nem 
volna valami nagy. Nem tudjuk, hogy a nagy­
ságos honatyák teljesitik-e ezt a kérelmet, vagy

ezt is megobstruálják. Akármi legyen is kérelmük 
eredménye, mi a magyar községek jószivéhez 
szólunk. Ahol egy faluban egy-két öreg honvéd 
tengeti még szomorú életét, ne hagyják azt nyo­
morultul elpusztulni, mint az utszélre dobott 
állatot. Ne felejtsék el, hogy minden 48-as 
honvéd, egy-egy darabja az egykori legfényesebb 
magyar dicsőségnek. Mindegyik feje fölött ott 
ragyog szabadságharczunknak dicsőség- és mártir- 
koronája. Ne felejtsék el, hogy nekik köszön­
hetjük azt a szabadságot, ami még megvan. És 
ne felejtsék el, hogy róluk Írja a költő:

Kik voltak ök ? Félistenek,
Kardjuk a villám fénye,
Szivükben égőn dobogott 
A magyar dicsősége,
Kezében kard és most koldusbot 
Kiáll az utcza sarkára,
Szemébe könny. Ó, dobjatok hát 
Egy-két fillért a kalapjába.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A képviselőház az elmúlt héten is az 1904. évi 

ujoncmegajánlási javaslat tárgyalásával foglalkozott 
s ezenkívül a főrendiház is ülést tartott, molyon az 
állami tisztviselők fizetésrondezési javaslatát tárgyal­
ták le a méltóságos főrendek január 20-án.

Ugyanezen a napon a képviselőházban az újonc- 
javaslatok ellen Rakovszky István beszélt s beszédé­
ben megtámadta a Kossuth-pártot. A második szónok 
ugyancsak a javaslat ellen Molnár Jenő Ugronpárti 
képviselő volt. Az ülés végén Kovács Pál a kereske­
delmi minisztert, Oabányi Miklós a honvédelmi minisz­
tert interpellálták. Az előbbi a budapesti földalatti 
villamos ügyében, az utóbbi a honvéd póttartalékosok 
behívásáért. A miniszterek nem válaszoltak azonnal.

A január 21-iki ülés első szónoka Uray Imre 
volt, a ki a javaslat ellen beszélt, utána Tisza István 
gróf felelt Rakovszky Istvánnak. Sághi Gyula és 
Barta Ödön beszéltek még az ülésen, mely házsza­
bály-vitával végződött, a miért az elnök nem engedte 
a néppárti Kovács Pálnak, hogy beszédét másnap 
mondhassa el.

A január 22-iki ülés viharosan kezdődött s az 
ülés elején Ugrón Gábor heves jegyzőkönyvi vitát 
kezdett, melyben részt vettek Kulik Béla, Lengyel 
Zoltán, Belitska Béni és Lovászy Márton.

Mindennek a vége az lett, hogy a Ház többsége 
a jegyzőkönyvet eredeti szövegében fogadta el.

Ezek után egy kis szünet állt be, napirend 
előtt Visontai Soma tette szóvá a miniszterelnök által 
a gyülekezési jog szabályozására jelzett rendeletét. 
Visontai a magyar felfogással és törvénynyel meg 
nem egyeztethetőnek tartja a rendeletet s követelte, 
hogy azt ne adja ki a belügyminiszter.

A vihar újra kitört aztán. Maróthy László bo-

A legjobb minőségű háztartási és gazdasági czikkek, hamisítatlan Jő italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetei akarnak létesíteni, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak útbaigazításért a
„Hangya“, aMagyar GrazdaszövetségFogyasztási ésÉrtékesitő Szövetkezetéhez
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terjesztette a mentelmi bizottság jelentését Lengyel 
Zoltán mentelmi ügyéről. Lengyel Zoltán az elnökkel 
szemben elkövetett sértésért — jegyzőkönyvi meg­
rovásban részesül, az Ítélet pedig falragaszokon fog 
kerületében kifüggesztetni. E miatt zárt ülés volt, 
melyen Lengyel Zoltán ügyével foglalkoztak s végül 
a ház többsége elfogadta a Lengyel ellen hozott 
i télotet.

A január 23-iki ülésen Polónyi Géza védelmezte 
a Kossuth-pártot, a miért leszerelt. Utána Lengyel 
Zoltán személyes kérdésben szólalt fel s hosszasan 
magyarázta, hogy a mentelmi bizottság megrovása 
törvénytelen volt, mert amiért elitélték, az Apponyi 
elnöksége alatt gyakorlat volt.

Tisza István miniszterelnök válaszolt Lengyel­
nek s azt alaposan lekicsinyelte, azt mondván róla, 
hogy oly zagyva beszédet tartott, a mire nem is 
tartja érdemesnek felelni.

Az ujoncmegajánlási javaslat ellen Eifner 
Zsigmond beszélt még röviden s pártállásánál fogva 
nem fogadta el azt.

Az ülés végén Zichy Aladár gróf interpellálta 
meg a miniszterelnököt azért a rendeletért, a mit 
mint belügyminiszter a gyülekezési jog korlátozása 
tárgyában kiadott.

Tisza István miniszterelnök ez interpelláczióra 
adott válaszában megmagyarázta, hogy a rondelotot 
a szociáldemokraták és nemzetiségi izgatok ellen 
adta ki.

A miniszterelnök válaszát az interpelláló Zichy 
gróf és a Ház is tudomásul vette.

0holies hugi László is interpellált s kérdését a 
pénzügyminiszterhez intézte. Az interpellációt kiadták 
a pénzügyminiszternek.

A január 25-iki hétfői ülésen az első szónok 
Molnár János apát, a néppárt vezére volt, a ki a 
javaslat ellen beszélt. Utána Bedöházy János, aki 
kilépett a Kossuth-pártból, magatartását és az 
obstrukeziót indokolta. Zbóray Miklós néppárti kép­
viselő Polónyi Gézát és a Kossuth-pártot támadta.

A január 26-iki ülés első szónoka a néppárti 
Kovács Pál volt. Majd Smialovszky Valér indokolta 
meg Apponyiék kilépését s végül Polonyi Géza sze­
mélyes kérdésben felelt Zhóraynak és a néppártnak. 
Polónyi beszéde ismételt felszólalásra kényszeritette 
Xbórayt, Ugrón Gábort és báró Kaas Ivort. A mi­
niszterelnök Kovács Pál beszédére reflektált s kije­
lentette, hogy a hadügyminiszterrel történt megálla­
podása szerint, a magyar nyelv oktatása hatványo­
zottabban fog érvényesülni, mint azt Kovács állítja.

A jobboldal zajos éljenzéssel fogadta a mi­
niszterelnök kijelentéseit.

Ezzel az ülés be is fejeződött.

Harc.
Öröklött szokása a magyarnak, hogyha nincs 

előtte ellenség: üti a másik magyart: nem nézi azt, 
hogy hova esik a bot, csak üt. . .

Ilyen harcot indított a merkantilisták serege az 
agráriusok ellen. Ahol kéz a kézben kellene haladniok, 
ott — talán — izzó gyűlölettel állanak szemben egy­
mással. Mikor a közös háztető az édes haza 
lángjait megfékezendő, minden erőt összpontosítani 
kellene: a kenyérharc áldatlan állapotába taszítják 
a nemzetet.

Kenyérharc ? Dehogy az! Egyik magyar a má­
siknak a vagyonára veté szemeit. Hogy egyik tábor 
nyer, az bizonyos. De melyik:-' Az, amelyik nagyobb 
erőt tud kifejteni. A mérleg egyik serpenyőjében az 
őstermelés; a másikban a modern kiaknázás áll. 
Nincs találóbb kifejezés eme tényre, hisz az élet- 
fontartáshoz nem kell a pálinka, nem kell sok olyan 
tárgy, amelyet a merkantilisták maguk mellé helyez­
hetnek a mérlegre.

Szemben áll ama cikkekkel az agráriusok búzája, 
az évonkint termelni szokott bormennyisége, a köles 
és még több mindenféle.

Az e dolgokat termelők észrevették, hogy: 
>Eg a kunyhó«, lobog a palota, pislog a haza és faj- 
szeretet tüze.

Elaltatja e legutóbbit az a veszedelmes ellenség 
amelynek pusztítása elé minden rang- és valláskü­
lönbség nélkül a gátemeléshez kell sietnünk. Fel­
emészti az égő kunyhó lakójának vagyonát, erköl­
csét és minden iránti szeretetét a pálinka. Ez 
dönti veszélybe, ez ápolja a lobogó lángot a kasté­
lyon, mert a kunyhó lakójának pusztulásával a kas­
tély is az örvény szélére taszittatik. Látjuk mint tánto­
rog a »butikból« egyik-másik megtévelyedett s 
ogypár »jó nap« után a butikus fesziti lapos mellét 
az azelőtt boldog portán. így vándorol szemünk lát­
tára az édes anyaföld idegen kézre, noha tudjuk: 
»akié a föld, azé az ország.«

Ez az akció reakciót szül s kell is hogy vissza­
hasson, mert: »veszélyben a haza.« Minden ember­
nek joga van élni; s mindenki úgy keresi a kenye­
rét, ahogy tudja. Mi dolgozunk, keressük igy; ők 
hüsüljonek, keressék úgy. Mi iparkodjunk nélkülük 
boldogulni; ám ők is boldoguljanak nélkülünk. Igaz,
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hogy ez meg mindennél nagyobb veszélj, meit az 
erők szétforgácsolására vezet; de hogyha összetar­
tunk : s mindnyájan egyért az édes anyaföldéit 

dolgozunk: a siker a miénk leend.
Alakítsunk fogyasztási és értékesítő szövetkeze­

teket, Így a kereskedésbe is beletanulunk, no, meg 
kiragadjuk az uzsora karmaiból az elmerülni készü­
lőket s a mérleg a harc mérlege — mi javunkra 
billenik.

Egyet ne feledjünk: ha több gyenge ember 
összeveti vállát, nagy súlyú követ, vagy iát elhen- 
gerit az útból, tehát:

Egyesüljünk! Lengyel Ferenc.

Macedónok háborús mozgalma.
Macedóniában a felkelést félbeszakította a tél 

szigora s az európai hatalmak közbelépése. Minden 
oda mutat azonban, hogy tavaszszal újult erővel 
kitör a mozgalom s Törökország előbb-utóbb elveszti 
őzt a tartományát is, mindinkább kiszorul Európá­
ból s végre vissza kell húzódnia egészen Kisazsiaba.

A macedónok különben most sem pihennek, 
készülnek a tavaszi felkelésre, egyes bandák pedig 
be-betörnek a török falvakba, lemészárolják a lakos­
ságot, kifosztják a házakat s aztán felgyújtva a 
l'alvat, tovább állanak a gazdag zsákmánynyal.

Japán és Oroszország.
Bár múlt héten megint egymásnak ellentmondó 

hírek érkeztek Kelet-Ázsiából, mégis annak a képnek 
a körvonalai kezdenek mind láthatóbban kialakulni, 
hogy Japán diplomáciája teljes diadalt aratott (h'osz- 
ország fölött. Az orosz kormány elfogadta Japán 
minden követelését.

Tehát újra áll az a közmondás, hogy aki mer, 
az nyer. A kis Japán szembe mert szállni a nagy 
Oroszországgal és amit akart, azt meg is nyerte. 
Vájjon mikor akar már komolyan a magyar is vala­
mit, amit megnyerhet, ha teljes öntudattal föllép ?... 
Tanulhatunk a kis Japántól. Az orosz-japán esemé­
nyek kialakulásáról tovább is hozunk értesítést,

SZÖVETKEZETI ÉLET

Gőzeke-szövetkezet Barsmegyében.
A mint említettük a lóvavidéki gazdák, nagy- és 

középbirtokosok és bérlők gőzeke-szövetkezetet alakí­
tottak. A szövetkezet székhelye Léva. Egyelőre 1730 
magyar hold van jegyezve a mi egy 20 lóerejü gőzeké­
nek már dolgot ád. Úgy látjuk azonban, hogy nem egy, 
hanem rövid idő alatt három gőzeke is lesz foglalkoz­
tatható. A szövetkezés tervét Ordódy Lijos dolgozta 
ki. Alapeszme az, hogy a szövetkezet mint vállalkozó 
áll szemben tagjaival és annyiért végzi a szántást, a meny­
nyiért most a bérszántásokat végezni szokták. Az igy 
befolyó összegek képezik a pénzügyiét alapját, mert 
az üzletrészeknek csak kisebb hányada lesz előre befi­
zetendő s a lőeszköze azon befizetés, a melyet a tagok 
területeik mélyszántásáért fizetnek. Ily módon a gőzeke 
— kedvezőtlen esetet véve fel — 7 év alatt maga magát 
kifizeti. A szövetkezés előnye tehát az, hogy a szokott 
bérszántási feltételek mellett még a gőzeke is megszer­
ződik s igy a szántás ennyivel olcsóbb. A Barsmegyei 
Gazdasági Egyesület négytagú bizottsága, melynek tagjai: 
Knapp Sándor, Levatich László, Ordódy Lajo»és Rázgha 
Ernő, már meg’ is alkudtak a gőzekére V olt Ernővel s 
most már csak a szövetkezet formaszerinti megalakulása 
van hátra. Az első gőzeke-szövetkezet Barsmegyében 
csak bérszántásra alakult 1895-ben, most azonban már 
a gőzekeszántásnak oly sok hive van ott, hogy a gőzeke 
tulajdonjogi megszerzésére irányul a szövetkezés, a mely 
ugylátszik az első e nembeli szövetkezet lesz az or­
szágban.

Szövetkezeti birtokvásáriás. Makovica, Felsősáros 
e lief vés-völgy es vidéke, Rákóczi földjének lakosai tudva­
levőleg Amerikában keresik a megélhetést, de a mit kisebb- 
nagyobb összegre szert tesznek, hazajönnek. Pénzükből 
leginkább földet szeretnének venni, mert a takarékpénz­
tárakban az ilyen egyszerit föidmives nép nem igen bízik. 
A hegyek közt azonban a föld igen kevés, azonfölül 
bizalmatlan is a nép s az eladó kisebb-nagyobb föld­
birtok megvételébe sem mer belemenni, mert az osztozás 
sok nehézséggel jár. \ égre Ariim Mihály országgyűlési 
képviselő és népszerű becherói gör. kath. pap vette 
kezébe az ügyet és a megvehető nagy- és középbirtokot 
megvétette velük. Eddig Piszana, Szvidnik, Kapiso, 
Ladomér, Dubrova, Kurimka, Dobroszlava parasztjai ju-

Silies figyelmébe ajánljuk az Igen tisztelt közönségnek a somogyszilll Szent István gyógyszertár kitűnő hatású

sertésvész elleni 
óv- és hizlalóport,

mely rendszeres adagolás mellett nemcsak megakadályozza 
a sertések különböző betegségeinek föllépését, nagy mér­
tékben fokozza az étvágyat s ennek révén a hizlalást 
meglepő mértékben elősegíti; hanem kellő időben alkal­
mazva, az úgynevezett sertésvészt is sikeresen gyógyítja.
1 kilogramm ára 1 korona 00 fillér. Ha egész községek 
részére történik megrendelés, ennek arányában 20—30 

százalék engedmény nyujtatik.
KÖSZ VÉNY-BALZSAMOT izom, csnz és mindennemű csontfájdalmak ellen. Ára egy nagyobb üvegnek 2 kor.JSO ílljór, kisebb 1 kor. 50 fillér. 
LYSOL-SALIi YLT vi^zketegség és mindennemű bőrbajok ellen. Ára egy tégelynek 3 korona. — HAJEROSITO r hajhullás ellen. Ára egy 

üvegnek 3 kor. 80 íillér és 2 kor. 50 fillér. — Ezen szerek kitűnő hatásáról számtalan elismerő és bálanyilatkozat tanúskodik.
K* io kilő megrendelésénél 1 kilő ingyen h az egész küldemény bérmentve!—

Megrendelések SZENT ISTVÁN GYÓGYSZERTÁR M) HOGY-SZILI, küldendők.

és pedig

Disznópor használata előtt. Disznópor használata után.
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toltak egyen kint több hold földhöz e vételek folytán. És 
csakugyan ez az egyetlen módja annak, hogy a kivándorlás 
folyton terjedő láza Sárosban megszűnjék.

Szövetkezés a Székelyföldön. Az Udvarhelyi 
Híradó Írja, hogy a múlt vasárnap értekezletet tar­
tottak Székolyudvarholyon, a mikor a többség 
magáévá tette azt az eszmét, hogy Székelyudvar- 
hely és Székelykoresztur központtal az egész megyére 
kiterjedő értékesítő és beszerzési szövetkezeteket 
szerveznek. A székely ügyek olőbbrevitelén már 
eddig is hathatósan közreműködtek a szövetkezetek; 
ezen újabb akció pedig, hisszük, hogy rövid idő alatt 
éreztetni fogja a népre gyakorolt jótékony hatását.

Szövetkezeti hírek. Mint a Búd. Levelezőnek jelen­
tik : Marosvásárhelyen az ottani tisztviselők nagyszabású 
fogyasztási szövetkezetét alakítottak. A mozgalom élén 
a marosvásárhelyi törvényszék elnöke áll. — Az első 
székely tejszövetkezet most alakult meg lláromszékmegye 
Torja községében. A szövetkezetnek eddig 100 tagja van 
200 üzletrészszel. Működését f. évi márczins hóban kezdi 
meg. — A zemplénvármegyei gazdasági egyesület elhatározta, 
hogy az 1904. évi budapesti nemzetközi szövetkezeti 
kongresszus alkalmával borkiállítást rendez, a melyre 
meghívja a kongresszus tagjait. Ha azonban az a terve, 
hogy a kongresszus tagjait vendégül lássa, nem sikerülne, 
a borkiállítást Budapesten a tervbe vett szövetkezeti kiállí­
tás keretében rendezi.

JÓ SZÍV.
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Apa: Szégyold magad Palika!
Palika: Ugyan miért?
Apa: Hogy már nem vagy első az osztályban. 
Palika: Ugyan papa no légy olyan rossz sztvu! 

hiszen más papa is akar örülni.

TÖRVÉNYKEZÉS •

A fogház, mint gyógyító-intézet. A világ Iegjám- 
borabb embere Strikk Antal cipészsegéd, de ha iszik, 
a mi nagyon sűrűn szokott megtörténni, akkor eszébe 
jut tömérdek sérelme, a mit a rendőrségtől kellett 
elszenvednie s uton-utfélen beléköt az őrt Álló rendőrbe. 
A dolog végre azután — pedig budapesti illetőségű — 
a toloneház szokott lenni, a honnan kellő vezeklés után, 
mint bűnbánó ember szokott távozni, hogy nemsokára 
újra visszatérjen. Ez a cirkulus viciózus ismétlődött 
meg a nyáron is, a mikor az elfogyasztott szeszes 
italok hatása alatt szidta a királyt, a ki olyan fajbar- 
mokat tart, mint a rendőrök. A királyi törvényszék, a 
különben nagyon ügyes munkást, a ki szakmájában 
párját ritkítja, királysérlés miatt két hónapi fogházra 
ítélte. Fölebbezése folytán ügye a királyi táblához ke­
rült, a melynek tárgyalására a vádlott is megjelent.

— Nagyságos uraim, — igy kezdte védekezését. 
— beismerem, hogy nagyon csúnya természetem van 
az italra nézvést és azzal menthetném magam, hogy 
ha én iszom, akkor egészen más ember vagyok, mint 
a ki szoktam lenni. Mi közöm hát nekem ahhoz, a 
mit egy más ember csinál ? De hogy én az uralkodót 
megsértettem volna, olyan nincs, mert katona-koromban 
tizenkét évig hűséget esküdtem neki, ez az idő pedig 
még nem tellett le. Itt egyenesen a rendőrség hibás, 
mely valóságos hajtóvadászatot rendez ellenem. A 
rendörtisztviselök, mikor a toloncházba kerülök, velem 
csináltatják lábdisziiket, mert nem akarok dicsekedni, 
mikor azt mondom, hogy olyan lábmémököt, mint én 
vagyok, magamon kívül nem ismerek.

A királyi tábla a vádlott büntetését négy hónaiéra 
emelte föl s az elnök ezt a következőleg magyarázta 
meg az önérzetes suszternek:

— No látja, a királyi tábla azért emelte föl négy 
hónapra a maga büntetését, mert megtudta, hogy maga, 
ha bor és pálinka nem lenne, egyike volna a legügye­
sebb mücipésznek. Az orvosok véleménye szerint pedig 
négy hónap untig elegendő, hogy csúnya szenvedélyé­
ből kigyógyuljon. Ez csak javára szolgál, mert közel 
áll a dellirium trémenszhez.

A vádlott: Igen, a rum és a tréber, az az oka 
mindennek.

— Megnyugszik vagy fölebbez? mert ez szabad­
ságában áll.

— Megnyugszom, annál is inkább, mert egy 
gazdag özvegyasszony megígérte, hogy csak úgy jön hoz­
zám feleségül, ha nem iszom többet.

A kivándorlók uzsorása. Hasztalanul küzdöttünk 
az amerikai kivándorlás ellen, mert a tengerentúlról 
érkező csengő dollárok minden ékesszólásnál kelleme­
sebben hangzanak. Smiljovics Berkó máramarosi föld- 
mivesnek is az volt a legszentebb meggyőződése, hogy 
ha Amerikát nem födözték volna föl, akkor föl kellene

newimmnnra*'

ESPH

Újdonság borotvákban!
Melyek nagy feltűnést keltenek kitűnő minő­
ségük és olcsó áraik folytán. Elismeri és 
bizonyítja sok számos köszönőlevél is. — 
Minden meg nem felelő ki lesz cserélve és 
igy minden koczkáztatás ki van zárva és 
a siker biztos. Tessék egy próbamegren­

delést tenni A borotvák árai: .Angol, borotva darabja I frt 20 kr„ Transzvali borotva darabja I frt 50 kr„ .Páratlan, borotva 
tenn . 6 darabja 2 frt 5Q kr. Cstnos borotvatarto ingyen.

Megrendelési ezim: WINKLER és GRAUER, Első magyar borotva szétküldés! telep Kőbánya 48-
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födözni, mert vagyonát az njvilúgnak köszönheti. U 
maga ugyan világéletében nem járt a dollárok hazájá­
ban, de azért meggyőző ékesszólással tudott a rusz- 
nvákoknak arról a földi paradicsomról mesélni, a hol 
arany terem és sült galamb, a hol a legszegényebb 
napszámos is mindennap hússal lakik jól és különb 
ágyban hál, mint idehaza a pap.

A szegény rusznyákok szentirásnak vették minden 
igéjét. Különösen fölös számmal levő adósainak tudott 
a lelkűkre beszélni. Ha nem volt úti költségük, szívesen 
előiegzett nekik emberséges százas kamatra. Rendesen 
százötven forintot adott, a miből az útiköltség a „nagy 
vízig“ és azon át kifutotta. Az adóslevelet azután a 
kölcsönadott pénz háromszorosára állította ki s alá­
íratta a kivándorlók tehetősebb rokonaival. Ilyenformán 
kellő módon biztosítván magát, egyik darab föld a 
másik után az ö kezére került. A mármaros-szigeti 
törvényszék kilenc hónapi fogházra és ezer korona 
pénzbüntetésre Ítélte a kivándorlók uzsorását, a kinek 
semmiségi panaszát a Kúria harmadik büntetőtanácsa 
visszautasította.

Könyvből főzött gulyásleves.

>5t-

:'

Ur: Az a gulyásleves, amelyet a feleségemnek 
ajánlott, hogy főzzön, teljesen megehetetlen.

Fiatal asszony: Azért ajánlottam, mert a szakács- 
könyvben az áll, hogy kitűnő izü.

Ví/űk/izk/ízk/iáki uiA&Ädk/

MI ÚJSÁG?

Bál az udvarnál. Bécsben udvari bál volt az el­
múlt kedden, amelyre a főudvarmesteri hivatal 
néhány száz meghívót bocsátott ki. Az udvari bálon 
rendkívül vidám volt a hangulat. A trónörökös húgai, 
Mária Annunciata főhercegnő és Beatrix pármai 
hercegnő táncoltak, sőt Ferenc Ferdinánd főherceg 
is eljárt egy lanciert Thun-Larisch Gabriella grófné- 
val. A király a diplomáciai kar tagjait megszólí­
totta és beszélt velük. Jövő héten haza jön az ud­
var és a budai várpalotában a magyar rendek lesz­
nek a király vendégei.

Erzsébet királyné emlékszobra. Az Erzsébet királyné 
omlékszobor bizottsága, melyet Tisza István gróf 
miniszterelnök a napokban egészített ki uj tagokkal, 
legközelebb újra összeül Ráth György főrendiházi 
tag elnöklete alatt. A bizottság tárgyalás alá fogja 
venni a kiírandó uj pályázat tervezetét és megái la­
pítja az uj pályázat kiírásának időpontját. Az uj 
pályázat iránt művészi körökben rendkívül nagy az 
érdeklődés. Ue ideje is volna végre elkészítetni azt 
az emléket, melyhez a nemzet oly áldozatkészséggel 
adta a milliót.

Százados ur Tisza. Magyarország miniszterelnöke, 
gróf Tisza István múlt héten katonai rangemelést 
kapott. A király a czimzetes II. osztályú századosi 
jelleget adományozta neki. A kinevezést a hivatalos 
lap a következőképen közölte:

0 császári és apostoli királyi felsége a folyó 
évi január hó 16-án Bécsben költ legfelsőbb elha­
tározásával borosjenői és szegedi gróf Tisza István 
debreczoni 2. honvédhuszározredbeli főhadnagynak, 
a szolgálaton kívüli viszonyba helyezése alkalmá­
ból, kegyelemből és kivételesen a címzetes másod­
osztályú századosi jelleget díjmentesen adományozni 
méltóztatott.

Ez rangnak : rang, de kegyelem is.
A „Petőfi11 roncsait megtalálták. Az a hir jön Port­

saidból, hogy egy angol gőzös Port-Said felé való útjában 
Malta és Kréta között egy hajóroncsra akadt, a melyikben 
felismerték az eltűnt „Petőii“ gőzhajót. A törött hajú 
egészen üres volt: rakománya úgy látszik a tenger 
fenekére sülyedt, holtestet sem találtak rajta. A trieszti 
újság szerint az angol gőzös személyzete megállapította, 
hogy a „Petőfi1 túl volt terhelve és ennek következtében 
bordái széthullottak. A katasztrófa minden valószínűség 
szerint hirtelen történt, úgy hogy a hajó személyzete 
közül senki sem menekülhetett meg. Egy angol gőzös 
csakugyan talált Bariból jövet a 32° 37' szélesség és 
18° 45' hosszaság alatt a tengerben egy mentőövet, a 
melyik a jelzés szerint a Fiúméból eltűnt „Petőfi“ gőzös­
höz tartozott.

m

Élelmi szerek értékesítését 
eszközük az előirt °/o 

mellett. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást ingyen 
nyújt tag A és nem tagoknak.

0 Azonnali készpénz­
ét elszámolás. V

BSáirajrais!
m
El

MAGYÁR GAZDÁK VÁSÁRCSARNOK ELLÁTÓ 
— SZÖVETKEZETE

hatósági közvetítő
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában.
SÜRGÖNYCZIM: AURORA—BUDAPEST.
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Hrtékesltésre elf.gad: V 
■ Husnemliket, füstölt 
húst, vadakat, szárnyaso­
kat — élő és leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt stb
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A Mannlicher-puska feltalálója meghalt. Mannlicher 
Ferdinand lovag, a hires Mannlicher-fegyver íeltalá- 
lója múlt héten meghalt. Ő szerkesztette meg a hires 
Mannlichor-fegyvert, a moly több magától működő 
ismétlőfegyvernek lett mintája. Az általa feltalált 
puskával a fogyverkészités torén mogörökitotto nevét. 
Hadseregünk az ő fegyverét használja, a mely kitünően 
beválik. Messzire visz, gyorsan működik, jól lehet 
vele célozni és nem rúg nagyot.

Egy tanár szerencsétlensége. A József-körút 3. 
számú ház előtt a városi villamos vasút egyik kocsiján 
eszméletlenül esett össze kedden délben Vajdaffy Béla 
polgári iskolai tanár. Az utasok lesogitotték a hot- 
vennyolcz éves öreg urat a kocsiról s egy kapu alá 
vitték, a hová nemsokára megérkeztek a mentők is. 
A mentők kocsira helyezték az öreg tanárt, de mire 
a Rókus-kórházba vitték, meghalt. A szerencsétlen 
öreg urat szivszélhüdés ölte meg. Vajdaffy Béla a 
práter utczai iskolában volt tanár, öescse pedig a 
Kazinczy-utczai iskola igazgatója. Az öreg ur, a ki 
mátyásföldi lakásáról naponkint bojárt a fővárosba, 
régi asztmatikus betegségben szenvedett.

Az első mozdonyfütö. Londonban a minap érde­
kes férfiú halt meg. Marshall T„ az első mozdony 
fűtője, a melyet Stephenson a közhasználatra bocsáj- 
tott. Igen magas kort ért el és mesterét több mint 
55 évvel élte túl. Stephenson ugyanis 1849 augusztus 
12-én halt meg. Az emlékezetes ut, a melyen 
Marshall végezte a fűtést, 1825 szeptember 27-én 
történt, a „Stockon and Derlington Railway“ vasúti 
vonal megnyitásán, az elsőn a világon, a moly uta­
sokat szállított. Ez első utón Stephenson maga vezette 
a vonatot s a fiatal fűtő, a kit magával vitt., méltó­
nak mutatkozott erre a kitüntetésre, a mint az az 
útról fölvett jegyzőkönyvben is meg van örökítve.

Bocskay fejedelem utódai. Kolozsváron megjelenő 
„Geneologiai Füzetekében rendkívül érdekes cikk jelent 
meg Sándor Imrétől a kihaltnak vélt Bocskay István hajdú- 
királynak máig is élő ivadékairól. Sándor kimutatja, 
hogy a nagy fejedelem ivadékai ma is élnek Erdély 
bércei között. Az egyik ág Görgényiivegcsürön telepedett 
le. Ennek a tagjai építőmesterek, kovácsok s egyszerű 
székely íöldmivesek. A másik ág a Hodgynba származott. 
Ezek között volt egy szolgabiró, a ki 1867-ben halt meg 
Magyarherepén. Volt' köztük egy törvényszéki irodaigaz­
gató, a ki 1899-ben halt meg Gyulafehérváron. Két Bocskay- 
It’áuy ma is él ; az egyik Mária: Vájná Áriám nagyenyedi 
tanár felesége, a másik Borbála: Kállay Sándor ujtordai 
evangélikus református lelkész felesége. De a Bocskayak 
közül él egy, a ki most kocsis, egy másik Bocskay pedig 
disznópásztor a görgényi havasokban. Mindenesetre érde­
kes lenne, ha századok múlva kiderülne, hogy ama nagy 
szabadsághősnek, a ki a szultántól királyi koronát kapott, 
de soha se tette fejére, tényleg egyenes leszármazottjai 
azok, a kiket a történetiró felemiit.

Egy japán! kém elfogása. Németországból, Düsszel- 
dorfbói jelentik, hogy az odavaló rendőrség a minap 
egy külföldi kémet tartóztatott le. Az illető báró de 
Lebronnenak mondotta magát, de szerepelt gróf 
Rothenkirchen, Lindenberg ezredes és más neveken 
is. Talállak nála több rendjelos orosz ezredesi unifor­
mist is. Elfogásakor azt vallotta, hogy orosz ügynök 
és hogy orosz szolgálatban áll. Ez az állítása azon­
ban, úgy látszik hamis, mert találtak nála Írásokat, 
amiből kitűnik, hogy a párisi japán követnek érte­
sítéseket küldött az orosz viszonyokról és térképváz­
latokat Koreáról.

Kegyelmet nyert búr parancsnok. Lynch ir szár­
mazású ezredes, tudvalevőleg a dél-afrikai háborúban, 
mint az Írországi dandárparancsnok a burok mellett 
harcolt, amiért hazaárulás címén egy év előtt halálra 
Ítélték, majd pedig büntetését életfogytig tartó fog­
ságra változtatták. Lynehnek most, mint Londonból 
táviratozzék, megkegyelmeztek és szabadlábra he­
lyezték.

Telefon, a min látni lehet. Londonon keresztül 
New-Yorkból Edisonnak, a villamos találmányok mes­
terének újabb, nagyhírű találmányáról adnak hirt. 
Az uj találmány fényképező készülékkel tervezett 
telefon, a mely lehetővé teszi, hogy a kik telefonon 
egymással beszélgetnek, láthassák is egymást. Az 
uj találmány, hir szerint, már legközelebb forga­
lomba kerül.

Fodrász-verseny. Ha már mindenki versenyre kél — 
igy gondolkoztak a fővárosi fodrászok — miért ne ver­
senyezzenek ők is?! És versenyt rendeztek a Fővárosi 
Gyermekszinház épületében. Nagy közönség nézte ezt a 
mag'a nemében érdekes fodrász-versenyt és gyönyörköd­
hetett benne, hogyan csinál a borbély pár perez alatt 
szép frizurát és milyen gyorsan tud borotválni, de lát­
hatta azt is, hogy a nagyon gyors munkával ugyancsak 
cifrára lehet összevagdalni a beretvával az arcot. — A 
versenynek három része volt: beretválás, haj nyírás és 
hajsütés. A legtöbben a beretválásra jelentkeztek. Össze­
sen hatvankettőn. A hajnyirásra már kevesebben : huszon- 
nyolczan és legkisebb volt a haj sütésben résztvevők 
száma: tizenhét. A beretválásra jelentkezett 62 borbély 
közül csak huszonnégy végzett vértélén munkát a ki­
szabott 6 perc alatt, a többi azonban többé-kevésbbé 
alapos emléket hagyott borotválandó arcán. A dijak : 
nagy ezüst, kis ezüst és bronz érmekből állottak. A nye­
reményeket mind kiadták.

Sokat kíván.
Tanító: Gyerekek, miután vörhony-járvány ural­

kodik, az iskola két hétig zárva lesz! De ez az idő 
nem arra való, hogy henyéljetek! Elvárom, hogy 
a kinek hajlandósága van a vörhenyre, az a két hét 
alatt essék túl rajta!

„DERBY“ mclasse baromfi abraktakarmány
tarla'maz: melasset (20% czukoriartalommal), buzakorpát, tengeri darát, kendermag pogácsát, foszforsavas meszet.

Ára 10 korona 50 kilogrammonként.
Előnyei ■ feltűnő gyors liiz is, korai tojó képesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasodás, feltétlen sulyszaporulat minden más 

1 ° takarmányozással szemben.
Figyelmeztetés : óvakodjunk az értéktelen tőzeggel kevert és egyéb hangzatos nevek alatt forgalomba hozott takarmányoktól, 

A „DERBY“ erőtakarmányok összetételéért és hirdetett emészthető tápegységéért szavatol az
ERŐTAKARMÁNYGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG IGAZGATÓSÁGA.

Gyárak: Budapest, Hatvan, Tótmegyer. - Központi iroda: Budapest, IX., Üllői-ut 117. ===== (Telefon 51—32.)
BW Megrendelhető : Budapest — Köztelek (IX., Üllői-ut 25.), a Baromfitenyésztők Országos Egyesületénél. HÜ
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Az orpington tyuk.
A közönséges magyar tyuk kitűnő baromfi. 

Korán tollasodó, edzett és jó tojó tyuk, mely az óv 
nagy részében maga kaparja össze eloségét. De kicsiny 
és lassú fejlődésii, tojása fehér, holott a külföldön 
a nagytestű, húsos baromfit és a barnasárga thea- 
tojást kedvelik. Tőlünk azonban nagyon sok. sőt 
évről-évre több baromfit és tojást visznek ki: alkal­
mazkodnunk kell tehát vásárlóink gusztusához és 
baromfitenyésztésünket is ehhez képest kell átala­
kítanunk.

Az átalakításra rendszerint nemesitett fajta, nagy­
testű külföldi kakasokat használunk. Sok ilyen fajtá­
val kísérleteztek, de ezek közül legjobban bevált a 
fekete langsán és a kendermagos plymuth fajta. Ezek 
tisztán tenyésztve ugyan nagyon kényesek, mert 
csibe korukban sokáig kopaszok, azonkívül pedig 
kevésbé jó kaparok, tehát a zsákból kell etetni őket

múlja. Mint minden idegen fajta, ez is kényes. De 
a magyar tyúktól gyönyörű keresztezés! ivadékai 
származnak és épen ezért ez idő szerint a legjobb 
nemesitő anyagnak tekinthető.

Van fehér, sárga és fekete szinti és azonkívül 
az úgynevezett gyémánt orpington. Ez utóbbi inkább 
diszbaromfi. Legtöbbet érőnek a sárgát tartják, mert 
a legnagyobb testű és a külföldön legjobban kedvelik, 
és mert lekoppasztva bőre nem fekete tokos, mint a 
fekete és kendermagos tollazatuaké.

Képünk egy fekete orpington kakast és tyúkot 
ábrázol, a melyek formájukban teljesen azonosak a 
sárgák és fehérekkel. Hogy micsoda szép, húsos álla­
tok, azt a kép világosan feltünteti.

A tisztavérü orpington tyúkot ma már nálunk 
igen sokan tenyésztik és azért könnyen beszerezhető. 
Maga a tyuk és kakas ma még nagyon drága és 
épp ezért takarékosabb egy tyuk alá tojást hozatni 
és azt magyar tyuk alatt nagy gonddal felnevelni. 
Ebből nevelhetünk annyi kakast és tyúkot, hogy 
pár év alatt egész falu baromfiálllományát átkerosz- 
tezhetjiik. A fődolog, hogy magyar fajta kakast no 
tartsunk vele egy udvarban, mert ez leveri a bár 
nagytestű, erős, de nehéz orpingtont.

FÜGGETLEN ÚJSÁG (o. szám.) 1904. január hó 31.

Orpington tyuk.

és végül nem is olyan jó tojók, mint a magyar tyuk; 
tehát nem is a szegény ember, a kisgazda óljába 
valók. A magyar tyúkoktól való csirkéik azonban, 
főleg második, harmadik nemzedéken egyesítik maguk­
ban a magyar tyuk összes jó tulajdonságait, csak­
hogy jóval nagyobb testüek, gyorsabban fejlődnek 
és igy értékesebbek. Mindenesetre valamivel több 
eleséget kívánnak, de ezt meg is hálálják. Ép ezért o 
keresztezések és pedig főleg a kendermagos plymuthok 
nagyon elterjedvék, úgy hogy ma már számod község 
egész tyukállománya keresztezettnek tekinthető.

Mintegy három éve Polonyi Manó kecskeméti 
állomásfőnök Angliából néhány törzs orpingtont hozott 
magával és azóta e nemes tyukfajta nálunk is nagyon 
elterjedt. De meg is érdemli, mert fokozott mérvben 
egyesit! magában a nemesített idegen fajták előnyeit. 
A langsán és pliinuth ugyanis gyenge tojók és nagyon 
csontosak, némely részük nyakig láb és igy aránylag 
kevés húsúk van. Az orpington ellenben rövid 
lábú. finomabb csontu, roppant húsos és kitűnő tojó, 
agy hogy e tekintetben a magyar tyúkot is fölül­

Hogyan és mikor trágyázzunk kukorica alá.
A kukorica sikeres termesztésének egyik leg­

főbb tényezője a jó mély őszi szántás, de ezenkívül 
a trágyázást is meghálálja. Közönségesen a tavaszi 
gabonavetés végzete után szoktak eléje trágyázni, 
mert akkor a gazda legjobban ráér. Mivel pedig 
ekkor úgyis legázolnák, mellőzik az őszi szántást, 
a mi pedig öreg hiba, mert a tengeri a nem trágyá­
zott őszi szántásban sokkal biztosabb termést ád, 
mint a trágyázott tavaszi szántásban.

Ha tarlóföldet trágyázunk, tényleg legjobb köz­
vetlen a tavaszi (egyúttal) vetőszántás alá trágyázni, 
mert akkor legalább a trágya azon frissiben a földbe 
kerül. Csakhogy aztán amit ma kihordtunk, azt 
holnap le is szántsuk, mert egy jó tavaszi szél és 
csak a szalma marad a trágyából, a többi a levegőbe 
megy. De a mély őszi szántást jobb télen letrágyázni 
meglehetősen szalmás trágyával, akkor, a midőn a 
föld jó fagyos. Ekkor a kerék nem vágja el a szán­
tást s ha itt-ott van is kocsinyom, kiengedés után 
az mogporhanyul. A trágyát azonban már a szekér­
ről szét kell hányni és azt - mielőtt összefagyna 

egyenletesen azonnal szétteregetni, hogy a szal­
más trágya mindenütt egyformán borítsa a földet. 
A hó és az esőzés a földbe mossa a trágyalevet. 
Felül marad a szalma és ez alatt még tavaszi szá­
razság esetén is nyirkos, porhanyós marad a föld 
egész a vetőszántásig, a midőn az eke az elkorhadt 
földbe nyomódott szalmát teljesen leforgatja. Az 
igy trágyázott föld adja a legjobb terméseket, "fes­
sék megpróbálni! Öreg gazda.

A két föparancsolat.
Káplár: A katonának kettőt kell ismernie: a 

feljebbvalója iránti engedelmességet és a jólelkii 
szaknácsnét. Értették kigyelmetek ?

A tengeri állatok gyűjteményében
-1 pi: Látod, fiam, ez itt a tintahal.
Km : Mit eszik a tintahal, apa ?
Apa: Mit? Hát itatós papirt.
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HOGY lett a székelyből góbé?
_ Regényes mese az Apadlak idejéből.

A ,,Füijijetleu Cjsár részére irta: Pétéi fy Tamás.

])e nem valónak erre a gyilkos fogadtatásra 
elkészülve a tatárok, kik mellőzve minden pánczélos 
ruhát testükről, félig meztelenül ültek lovaikon 
és fölfeszitett nyilakkal rohantak a íaltinak. Az 
utcákon szaladgáló Dávidnak kiáltozását egyszerre 
elnyomta a tatárok vad ordítása, amint alig egy 
nyillövésnyiről rontottak le a falu felé.

Ez volt a legborzalmasabb perez, melyben

.Józsiás uram, bár nagyon szeretett volna, de mégsem 
gyönyörködhetett. Tovább kellett rendezni csapatait, 
seregének millióit harcra buzdítani, míg teljes szám­
mal fegyverkészen lesznek a röpködő katonák. \ cgie 
harminc kas hevert a fűben földhöz verve.

A felbőszült jószágok mintha ereztek volna a 
pusztulásuk főokát — veszedelmük okozóira: a 
tatárokra zúdultak. Förgeteg módjára estek a szá­
guldó rendetlen tatár hadnak. Azok az üvöltő tel- 
mezítelen emberek ilyen harcot sohasem képzeltek, 
mert azt hivék, hogy Allah mindig annak segít, a
melyik erősebb. , , , ,, ,

Ez egyszer a gyöngék diadalmaskodtak.
Az örömujjongás hamar ,.jaj kiáltásra \ ‘^,0" 

zott. Sötét árny ereszkedett a bátor harcosok közé 
és az árny alkotórészei, a kis méhek bátrabbak vám­
nak a tatároknál. Parányi állatok keltek küzdelemre 
az óriásokkal s teljesen megverték az cl bizakodott 
nvers erőt. A tatárok végórája közelgőit. A lovak

megvadultak, száz meg száz 
fulánk szúrta minden oldal­
ról. Némelyik szomorúan 
nyerítve magasra ágasko­
dott sföldhöz vágódott, úgy, 
hogy -a rajta ülőnek men­
ten ‘ kitörött a nyaka. Má­
sok eszeveszett rugdalózás­
sal fokozták a pereenkint 
növekedő veszedelmet. A 
lárma mindinkább nőtt, a 
veszély mind rémeseb b- 
rémesebb lett, úgy annyira, 
hogy az ordítástól, bőgéstől 
az egész falu tája zúgott.

Mire a hátul jövők észre­
vették volna az előljövők 
pusztulását: már késő volt 
menekülni.

Ncmzetes Rika dózsiás 
uram kikönyökölt a vesz- 
szőkerités karói közé, nyu­
godtan szemlélte szita-si­
sakja alól az ádáz tusát. 
Haragtól bosszús méliei 
körül röpködték a ncmzetes 
urat is, de nem férhettek 
a szita-sisak alá.

A harc tovább tartott tcl- 
óránál, inig a méhrajok 
legyőzhették a nagy tatár 
hadat. Voltak vitézek, kik 
megszaladtak a harctérről. 
De hasztalan! A mérges 
fulánkok könnyebben re­
pültek, mint a tüzes paripák 
s csakhamar több száz méh 
vett üldözőbe minden futó 
tatárt.

Az elesetteknek irtózatos 
volt szemlélni a képét. Öt­
hat szúrástól oldagadva sze­
meik eltűntek a puffadástól 
s a fejek inkább egy nagy
tökhöz, mint emberarchoz 
hasonlítottak.

Félórai rémes csatazaj 
után csendesülni kezdett a 
csatatér. Fuladozni kezdtek
<-» M »w, 4 ♦ A 1 Iti rxri'x- foil-

Az uj anya.
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vér paripa horkant nagyot, moly utolsó vala. Odébb 
°Sy tatár fújt iohérhabot a feldagadástól megszü- 
kiilt szájnyílásán s kánykódva lehelte ki a végsőt .

Es következett a vonaglása egy harc-edzett 
tábornak, mely közel ezer vitéz emberből állott még 
egynéhány perc előtt. Nem az iivötvo rohanó tatár 
tábor vala többé, mely hamuvá égeti a falut, hanem 
haldoklók a csataínozőn, kiknek hangjuk sincsen, 
hogy legalább félelmet nem ismerve kigunyolják a 
közelgő halált, Ok nem férfiak, nem vad, gyújtogató 
ellenség, hanem nyöszörgő, kínosan nyöszörgő "fér­
gek, kik fuldokolva csuszkáinak a földön ido-tova, 
tehetetlenül fordulnak fel a halál közeledésére.

Józsiás uramat borzongás futotta át a gyönyör­
től. Kijött a vessző-kerítés mögül s végig járkált a 
tábor között. Ajkain a ravasz mosoly vonult el, de 
nem láthatá senki a legelső góbé mosolyát. Volt 
abban gúny, megvetés, gyűlölet az ellenség részére; 
volt abban részvét, sajnálat, fájdalom a szegénv 
haldoklók lóikéért, de volt dac, büsz­
keség, lenézés a hadvezér részéről, ki 
egymaga legyőzött egy egész tábort! I.

Ez volt a legelső góbé mosoly.
Aztán fölnevetett hahotázva. Kitörő 

jó kedvét visszaverték a hegyek vissz- 
hangos oldalai. Nem lehetett tudni, 
hogy örömében nevetett-e a tatárok 
pusztulásán?... vagy bosszújában a 
fia esztelen szőreiméért?...

Ez volt a legelső góbé nevetés.
A szemléről visszatért. Újra fölállitá 

az épen maradt méh-kasokat, hogy a 
visszaérkező harcos jószágok közül 
azoknak, amelyek még élnek, — hadd 
legyen menedék nyújtva. Kiérdemel­
ték a gondos ellátást! Vitézül visel­
kedtek ! Aztán mint egy dicsőséges 
hadvezér, ki legyőzte elleneit — tul- 
boldog megelégedéssel lépdelt nemze- 
tes Rika Józsiás uram elé az udva­
rán. Csend, siri csend és nyugalom 
uralkodott az utcákon. Mindenki imád­
kozott ezekben a rettegett pillana­
tokban. Dávidnak sem hallatszottak 
parancsot kiáltozó rikoltásai. Ott he­
vert a bíró uram kapuja előtt s fújta 
szájából a habot. Fuldokolt.

A nomzetes ur azonban nem az a 
közönséges ember, ki ne vegye észre 
az efféle eseményt. Oda sietett a kis kapuhoz, föl­
emelte a szolgát, de gyorsan visszaengedő és beszaladt 
a hosszú folyosóba, a polcról előkeresett egy jókora 
bodzafa csövet, melylyel felesége a szövésnél szokott 
csőrölni s azt Dávidnak jó mélyen bedugta a szájába.

A szolga nagyot lélekzett a bodzafa csövön.
— Ne félj fiam! nem halsz te meg! — biztatta 

a nemzetes ur. — Azoknak a kutyafejüeknek is, ha 
ilyen csövet dugnának a szájokba, bizonyosan a 
fele íöltámadna, de csak pihenjenek ! Minél hamarabb 
meg faladnak — annál jobb !

Ölébe emelte a nemzetes ur Dávidot s bevitte 
a szobába, A röpködő méhek ide is be akarták kí­
sérni, de alig kettő juthatott be s azokat is gyorsan 
leverte Józsa,

— Egy áldozata ismét szeszélyeidnek!...
- Mit tudsz te ! ? Ez az egyetlen betegje egy 

tatár csorda halálának.
— Mit beszélsz apám ? 

kozva Józsa.

— Adj elő ecetet! hol anyád?
A tatárok meghaltak?...
Most fulladoz, amelyik még meg nem halt. 
Te győztél volna atyám ?!...

Adj elő ecetet! Dávidnak nem szabad meghalni!!
Való lenne ?.. .

- Miért csudái kozol a beszédemen ? Vagy nem 
én vagyok a szőllősi biró ? Nem az én kötelességem 
a falu megmentése ?

— Igen. Azt tudom, — válaszolt Józsa az ö 
csendesen dörgő hangján s átnyujtá az ecetes korsót.

Amig lehúzom ennek a szerencsétlennek a 
ruháit, áztass meg két lepedőt ecettel.

Józsa engedelmeskedett. Rövid idő alatt ott ál- 
lőtt atyja mellett a két ecetes lepedővel. Józsiás 
uram pedig még a csizmáit húzogatta le a szolgának, 
de hamar kész volt. Begöngyölték ecetes lepedőkbe 
a szerencsétlent, ki a bodzafacső nélkül már néhány 
perc előtt megfakult volna.

A jég a att.

— Hol van anyád? fordult dézsához a 
munka befejezése után a nemzetes biró ur.

Imádkozik.
Jól teszi! Az az asszonyok védelme ilyenkor.
Behívom, — ajánlkozott Józsa.

— Ne háborgasd! Az imádkozókat meg ? sze­
relmeseket, háborgatni vétek. A szerelmeseket azért 
mégis háborgatni fogjuk. Készülj!

Hová ?
Burkolózz egy vastag takaróba, melyen a 

méh fulánkja nem szúr keresztül.
— Hová megyünk ?

Követni fogsz! ne legyen reá gondod!!
Józsa engedelmeskedett. Betakarta fejét Bebur­

kolózott egy lomos takaróba, hogy se látott, se 
hallott.

— Vezess atyám !
(Folyt. köv.

FÜGGETLEN ÚJSÁG (5. szám.j
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Családi est...
Este van kiégett már a ragyogó nap,
Eltűnt a határon utolsó sugara.
Az alkonyt tájon hús harangok szólnak,
.4 hivő lelkeket szálltra imára.
Azután lassanként elcsendesül minden,
Tiszta érzés gyűl a háládatos szírben.

S mint a csendes folyó, melynek medre leire, 
Zúgó patakoknak habjától kiárad,
A szív is, a nenus érzelmeknek helye, 
l'tat nyit az ajkon hálatelt -imának.
S azután — úgy tetszik - minden egyes szóra 
Mintha megenyhülne, mintha könnyebb volna.

Megelevenedik minden kicsiny hajlek.
Kigyul a szeretet lobogó fáklyája,
Az anyai szív, mely gondtol, bútól zajlék.
Vidám örömek közt enyhiiletét várja. 
Gyermekcsoport között a bubámat szeled,
S bearanyozódik ez az egész élet.

Bearanyozódik s elsimul a redő 
A szerető szülök homlokán és arcán,
Mikor a ■>legkisebb« imára lép elő,
Picike kezeit összefogva tartván.
S habár minden szavát nem is értik itten, 
Megérti, meghallja a jóságos Isten.

Képeinkhez.
A menyasszonyruha. Az életben három forduló­

pont nevezetes. A születés, a házasság és a meghalás.
E három közül a nö az esküvőnél szép akai lenni. Oh, 
az a menyasszonyruha, mig elkészül ezernyi gondol ad 
a leánynak és ez az ezernyi gond csak mind azért van. 
hogy vájjon szép lesz-e a menyasszony. Képünkön éppen 
a ruhapróbánál vannak. Csinosítja a szabónő. Még ujj 
sincs rajta, de azért felpróbálják egynéhányszor, mert 
a menyasszony szép akar lenni, pedig anélkül a ruha 
nélkül is olyan ő, mint a nyíló rózsa. Most. hogy far­
sang ideje van, sok lány néz érdeklődve a mai képünkre, 
a meny asszony ruha próbájára. Közülük is soknak készül 
ez az emlékezetes ruha és adja az ég. hogy boldogok 
legyenek.

Az uj anya. Boldog az a gyermek, a kit a szülő 
édes anyja felnevel és szárnyra bocsát. De .hát a 
végzet sokszor beleszúll a családi boldogságba. Éppen 
az "édes anyát ragadja el a kérlel hetién halál s így 
uj anya — vagy mostoha kerül a gyermek mellé. 
Képünkön egy kis leányka üdvözli az ríj anyát, a ki 
éppen most jött az oltártól, hogy pótolja az elvesz­
tett édes szülőt. Adjon az Isten jó szivet az ilyen 
uj anyának, hogy ne éreztessék a kicsikkel árvasá- 

j gukat. Képünk különben igen tetszetősen mutatja 
I be az uj mamát.

A jég alatt. Szerencsétlenség történt. \ alaki a 
folyó jegén járt és beszakadt alatta a jég. fitt maradt 
a botja meg a kalapja a jégtükörén, kutyája pedig 
szomorúan tekint a jég alatt elmerült után. Fölordit 
és vonit a hü állat, de nem segíthet, hacsak hangjára, 
ha nem sietnek az emberek a veszély színhelyére.

Később a nagyobbak lépnek elé sorba,
Kedves szülőikre sok-sok áldást kérve.
Alázattal Isten előtt meghajolva,
Bízó tekintettel néznek föl az égre.
A ki most belépne, a ki most itt járna,
■Túl jegyezné meg, hogy ez az Isten háza-

Künn a szél dorombol, hópilléket kerget,
Síkos barna felhő terjesztgeti szárnyát.
Nyugovóra tért benn apa, anya, gyermek,
S a napmak emléke édesíti álmát.
És a család, hogy ha pirkad fönn az égen,
Újabb napot kezd el — az Isten nevében!

Tarcsafalvi Albert.

A német nyelv.
A főhadnagy rapportot tart, melyen egy újonc 

jelentkezik valami kérelemmel.
A főhadnagy nem tud magyarul s az őrmester­

rel megmagyarázta^ a a bakának, hogy a szolgálati 
nyelv német; úgy beszéljen hát, mert különben 
bezáratja.

Elkeseredett ezen a szegény magyar baka s 
stellungba vágva magát, igy válaszolt:

— Jelentem alássan, főhadnagy ur, maga már 
öreg legény s még sem tudott megtanulni magyarul 
a katonaságnál. Hát én egy pár hét alatt hogy tud­
nék németül'?

magyar gépforgalmi„AGRARIA részvény társaság *

szab. osztr. magyar államvasut-

társaság
resiczai mezőgazdasági gépgyárának vezérügynöksége.

* * Mezőgazdák különös ügyeimébe j |
• 1 Egygtgnygs aczgltkgk- « •

Eltörhe teilen légeiyaczélexafej 
Pác c ze.aczél kor mánylemez. 

agasitoit aczél e k e í 9 j 
Po rvédő kerekek

Aczél U gerenaely

Tiszta
aczélanyag

hámorainkból.

Csak kitámasztót: nyeregkerettel 
= bíró taligát szállítunk. - —f

Ekegyártás terén J 
^ legelső ráng d magyar 

gyártmány. ßÄ" felülmúlja K
még a legnevezetesebb idegen 

gyár tmányoka t is.

mr Kérjünk árjegyzéket
mivel ez az összes ia!aj-
mivelőgépeket terjedelmesen
ismerteti és egyáltalán a 
talaj alapos megmunkálá­

sára terjedelmes, szakszerű és minden gazdának értékes felvilágosításokat 
nyújt — és díjmentesen küldetik.

I Rövidített íevéiczim „Agraria1, Budapest. V., Váczi-út 2.
Sürgönyczim „Agraria“ Budapest.

ér****
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Szám rejtvény.
— Lengyel Ferencz-töi. -

1, 2 40, 14, 12.
4. 5 , 28 , 27', 30 , 6.

41 , 11 38. 10.
40 15, ’le’, 20, 24.

8, 21, 22.
13, 29, 28, 34.
17, 52, 18, 45.

41. 19. 20, 28, 55, 10, 47.
25, 26, 31, 23. 48.

7, 57, 56, 16, 58.
39, 36, 32, 33, •16, 51, 26.
40, 35, 42, 43, 44, 50,

46, 48. 49. 60, 39, 13.

Felvidék egy folyója.
Ez kétéltű állatka. 
Gombanem. fákon termő. 
Ez más szóval temető. 
Ilyen a-', ki nem bátor. 
Ekkor van a disznótor. 
Egyik nemes kőfajta. 
Égen férniö tárgvacsk?.

53, 45, 54. Bajokban soköt mondunk.
1—58. Egy szép népdal kezdete.

A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
Megfejtési batáridő 1904. február hó 7.

A „Független Újság“ 3. számában közölt számrejt­
ve n y t helyesen fejtették meg : Menyhárt Anna, Joó Mariska, tieke 
PirosKa. H ó d i Juliska, Bozó Teréz, K a 1 m á r Emma Szent- 
imrei Ferenc, Jakabos tide, P. Nemes József, B. Nagy Ist­
ván, Nagy János, ifj. Beviz István és Gvula, Puskás Lajos, 
Czakó Imre, Enyedi Mihály, Mazinger Józs-f, Markó Imre’ 
Renner Dezső, Kurunczv József, ifj. Palágyi József. Biró Bálint’ 
Harmat András, Seress B. József.

A sorshúzásnál Hódi Juliska, Kalmár Emma, Jakabos Ede, 
(.zakó Imre és Renner Dezső nevei jöttek ki, kiknek címeire elkül- 
döttük Péterfy Tamás ,,Székely mesék“ című kötetét.

LEVELES SZEKRÉNY

Lengyel Ferencz. A szám rejtvény nem jött. A leg­
utóbbi küldemény mai számunkban jön. Jövőre rövidebbet 
kérünk. Évkönyvet küldettem. Üdvözlet. - P. Nemes 
József. A talányokat, ha jók, szívesen közöljük, de a 
megfejtést is tessék vele küldeni, mert mi a helyes meg­
fejtésen nem akarjuk a fejünket törni, csakis azt helyes­
sége végett áttekinteni. Lehet szórejtvény, betürejtvény, 
pótrejtvény, számrejtvény. Tréfás kérdést keveset hozunk.

Faragó Károly. Vereskereszt sorsjegyét nem húzták 
ki. — S. B. M.-Berény, Cs. I. Hodos, P. J. Cegléd, 
B. S. Dés. Sorsjegyeik nem huzattak ki. — Sándor András. 
Az a sorsjegy 200 koronát nyert a leg'utóbbi húzáson. 
Küldje be a Kővári bankháznak, ahonnan vásárolta és a 
pénzt a bank elküldi. - Renner Dezső. Üzleti dolgokba 
nem adunk tanácsot. Cégeket is ritkán ajánlunk. Tessék 
legközelebbi városban beszerezni, mert amit lát, az mindig 
biztosabb, mint amit rendel. — Derkovits Ferenc. A hiányzó 
évkönyvet postára adtuk. Tehervallomástóí a jegyző leg­
feljebb az irásdijat szedheti, de az összeg emelkedése 
után növekedő százalékot semmiesetre sem szedhet. Ila 
a község lakói között többen vannak ebben a sérelmes 
helyzetben, akkor érdemes lesz, ha kérvényt küldenek 
az alispánhoz. A kérvényben elősorolják a panaszosok 
eseteit és a sérelem orvoslását kérik az alispántól. A 
kérvényt azonban csak egy vagy két aláíró Írja alá. mert 
ahány aláírás van a kérvényen, ugyanannyi egykoronás 
béleget kell ráragasztani. - Mogyoródi Szent Péter. írását 
nem értettük meg, mert az ottani körülményeket nem 
ismerjük. Ez okból választ sem adhatunk.

Á ,Független Újság* szerkesztésére felügyel:

RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő,
a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.

I Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vá;árcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
j 1904. január 30.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemiiek: marhahús 112—120 K., helybeli borjúhús 

I 110—130 IC., vidéki borjúhús 90—110 K., sertéshús 112 -120 K.,
I szalonna friss 130—140 IC., szalonna, sózott 126—128 K., szalonna 
* füstölt 130—136 K., szalonna, olvasztani való 136—140 K.. háj 
j 140 — 144 K., sertészsír 136—140 K. Bárány párja 12—28 K.

Füstölthus: (vidéki) kg.-ja 1*60—l'SO IC., hazai sonka 
1'60—2 K., szalámi 3—3'20 K.

Vad : nvul drb.-ja 2 "40---- •— K.. fogoly —•------ ■— K..
fáczán 2'50—3'20 K., szalonka 2—2"30 K. drbonkint. Fenyő- 
madár — "80 K.. vadsertés kgr.-ja 80 fill.

Baromfifé ék : élő tyuk 2"-----3"— K.. rántani való csirke
j 2'20—2"80 K , sütni való csirke 1"80—2"80 K„ kacsa, sovány 
I —"-------- "— K., hízott 4—6 "—K . lúd, hízott 12"------16"— K.,

Pista : De jó kedved van !
Károly: Viszket a. jobb tenyerem.
Pisla : Es ? . ..
Károly: Pénzt fogok kiadni.
Pista : S te annak örülsz V
Károly : Hogyne, mikor nincs, hát előbb kopnom kell, 

hogy kiadhassak !. . .

A „Szent-Antal“ ezüstaezél-kaszagyár, melynek egyedüli és kizárólagos szétküldője és elárusítója

ohr J1 ©sséf, Somo gy-Ssill, 26. szám
ki a londoni kiállításon is nagy aranyéremmel ős díszoklevéllel lett kitüntetve. — ÍOO koronát fizet annak, ki egy más gyárból cg^ 
.,Solir Szent-Antal” kaszát tud előmutatni. — 200 koronát fizet annak, a ki 100 drb „Sohr Szent-Antal“ czüst-aczél kaszái közül 5 rossza1 
tud előmut.tni. A ki teljeseit meg-bizhatd jé kaszát akar macának besz rezni, az addig kaszát senkitől ne vásároljon ás ne rendeljen» 
mig fenti hírneves czégtől képes árjegyzéket nem 
kér, melyet az bárkinek ingyen és bérmentve 

küld.
Mindenki kérjen árjegyzéket egy levelező­
lapon. — A téli hónapok legalkalmasabbak meg­
rendelőket gyűjteni. Gyűjtőknek kedvezmény. —
Teljes jótállás ! — 10 drb rendelésnél 1 drb ingyen!
Lelkiismeretes kiszolgálás ! — Több ezer köszönő-
levél és utánrondelés áll az érdeklődőkuek ren- QVélTlánt-aCzél ÖOTOtva 5 ÉVÍ jótállással

delkezésükro. r v j i
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pulyka, sovány----------- — K„ hízott 10—12—;K., páronkinl.
Vágott hízott liba 1-20-1-26 K . vágott hízott kappan, kacsa 
és pulyka 1-20—1-50 K. kg.-ként.

Teavaj: (czentrifugál) 1-00-2-10 K„ fozovaj 1-40—1 50 h. 
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja 10 -0 fillér.

Zöldségfélék Burgonya (vaggonaru) sárga 400—480 K.. 
rózsa I. 350-400 K., kifli ÍCOO-1200 K. 100 mm.-ként. Hagyma 
50 kg.-os zsákokban zsákkal együtt 9"----- mm.-ként. Váloga­
tott, féregmentes, tyúktojásnál nem kisebb fehér burgonya (magyar 
Kincs, Imperial, Hópehely) feladó állomáson átvételre kerestetik.

Gyümölcsfélék : szőllő —'— fillér kg.-ként. Alma, válogatott, 
elsőrendű áru (aranyparmen, ranett, Jonathan, Törökbálint stb.)
50-___ 70-— K.. másodrendű alma 24 - —30■— K., harmadrendű
apró áru _•_____ •— K. métermázsánkint. Körte, elsőrendű

_____ •_ R\, másodrendű — •---------' K. métermázsánkint.
Méz: pergetett akácz 0'90—V— K.. hárs 0-80—f — K. 

kg.-ként. Gyümölcsíz 2"— K. kg.-kint, szárított gomba 2-40—4' — 
kg.-kint. Mák (kék) 50—60 fillér kilónként. Sajtok : Romadour 
U5—50, dekagrammos téglákban 50—60 fillér, grói V 1'20 
K. kg.-ként, juhsajtok —-80—1-— K. kg.-kénl.

Tojás: bácskai 86—90 K., erdélyi apróbb áru 82—85 K. 
ládánkint. 11440 drb.) Apadt — K , meszes : — K.

Budapesti piaczi árak.
6aboo«. íArak métermázsánként értendők.) Buz'i 08 40 - 08*45 

K. Rois 6-42 K-tól 0-50 K-ig. Árpa 5'65 K-tól 5 75 K-ig, jobb 
minőségű 6 75 K-tól 6 80 K-ig. Zab 575 K. Tengeri 5-— K.

Liszt ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 2 0 4 5 0 7 8

K 13-40 12-90 12-20 11*80 11'40 11-10 10'30 9 7 0 6'—
Takarmányvásár. Réti széna 460—640 fillér, muhar 520—620 

fillér, zsupszalma 220—280 fillér, alomszalma 200—240 fillér.
Sertésvásár. Elsőrendű 362—390 kg. nehéz 118—22 fiiér, 

260—280 kg.-mos 94—100 fillér, öreg 300 kg.-on túli 96-100 
fillér, szerb 95—98 fillér.

Marhavásár. Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
ökör jobb minőségű 72------ 76 —, középminőségü 64 ——74'—,
alárendelt minőségű magyar ökör 52'-----62-—, jobb minőségű
magyar és tarka tehén 54------ 70 00, magyar tehén középminőségü
05------ 62-00, alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 44-—,
54-00, szerbiai ökör jobb minőségű 60 -----67-—, kivitel —•—,
középminőségü 54"----- 00"—, szerbiai bika 58------ 72-—, Szerbia
bivaly 40 —50—, kiv. 50'— koronáig métermázsánkint élősúlyban 
Élő borjú-------- K.

ÚRL REZSŐ
sertésbizományos

— Budapest —
József-körut 22—24.

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

A “Lóhere" védjegyű

Thomas-Salak
a legjobb és legolcsóbb

..._, foszforsav trágya
^OJEB^ az összes kalászos, lóhere, takarmány és kapásnövény,

kerti vélemény alá, valamint iét és legelő, főleg komló és szőlőkre.
Ezen thomassalak hazánkban, a legutóbbi években eszközölt trágyá- 

zási kísérletek alkalmával, kizárólag kittinő eredményt mutatott fel.
( snk a ‘‘LÓIIKRK” védjegyű thomassalak származik a 

csehországi Thomasmttvekből.A tál nhorP*’ védjegy kezességet nyújt az áru föl tétlen tiszta- 
LUII vl v gága, idegen anyagoktól való mentessége és leg­

nagyobb mérvű oldhatósága tekn te lében.
Árajánlatuk, szakiratok és bármely irányban kívánt felvilágosításokkal 

készséggel szolgál a
Csehországi Thomasmiivck eladási irodája. Becs.

---------------------- — Vezérképviselője Magyarországon : -------------------------
1 /pi-yiÁ Marozpll Budapest, vl,A xTAdl I Teréz-korut %S%£. sz.

— Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ad.

Szállítási osztály : baromfi-, tojás-, vad-, vaj-, gyümölcs- és főze­
lék küldemények után. ha a társaság neve alatt kerülnek teladasra 
jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. A szállitmányo- 
zásra vonatkozó mindennemű kérdésekben (fuvardíjak, útirányok 
stb. I készséggel nyújt felvilágosítást. ■■ ■ ■ ■ ■=—
Kiviteli osztály : A társaság berlini fiókja mindenféle élemi czikkek 
bizományi értékesítését elvállalja Az árukra előlegeket is folyósít. 
Sertósbizományl osztály : A ferenezvárosi sertésvásáron elvállalja 
hizott sertések bizományi értékesítését. ■■ > ■-^-==rT~iMi * —=

Siirgönyczim : Consum, Budapest. Telefon : 25—02.

Budapest, VII. kér., Kerepesi-út 20. szám.

|£|C Párisi viliígkiállitás „Urnnd Prix“ 1ÍIOO. a*%(]g

KWIZDA-féle RESTITUTIONSFLUID
es. és kir. szubiiáHlinazott mosóvíz lovak számár».

t üves ára H 2.80.
Negyven év óta vau használat - 
bau az udvari istállókban s a 
legnagyobb katonai és polgári 
istállókban is lovak izmai erő­
sítésére, fárasztó menetek előtt 
és után ílczamodásoknúl és az 
izmok merevedésénél stb. a 
lovat a traininingben bárnula 
tos eredmények felmutatására 

képesíti.

Főraktár : ——

»aló<li csak ezen vétljegygyel ellátott.

Kwizda Ferencz János
he rezegi udvari szállító

kerületi gyógyszerész Komeuburgbsn, Bécs mellett.

kézi fis erőmuhajtásra.

Burgonyamosó- és osztályozó-gépek
í asali-téle ssabndal mázott erőhajtíisii, valamint egyes 

és kettős tengeri morzsolok, kézi hajtásra

..Rapid“-darálok, Takarmány-füllesztök
Teljes takarmánykamara - fe lszerelések,
melyek sok évi tapasztalatok alapján, a helyi vi 
Nzonyokhoz mérten, díjmentesen szerkezteinek,

legjobb szerkezetben és gondos kivitelben szállíttatnak

Főraktár:hazank legrégibb 
gazdasági gépgyára által
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TIZEDIK ÉVFOLYAM.
Egy njagyar ember sem nélkülözheti a legolcsóbb és legjobb

magyar heti újságot, a
••

FÜGGETLEN ÚJSÁG 
társadalmi és mezőgazdasági képes hetilapot,

a „Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének“
hivatalos közlönyét a magyar gazdák számára.

lelös szerkesztő: SZILASSY ZOLTÁN, az orsz. magyar gazd. egyesület titkár
Földbirtokosok, bérlők, gazdatisztek, kisgazdák, iparosok és 

magánzók egyaránt haszonnal és élvezettel olvashatják

a „FÜGGETLEN UJSÁG“-ot,
a magyar gazdaosztály igaz barátját.

Slöfhetési ára: 8gy évre 6 korona. S’élévre 3 korona.
A „iuggetlen Újság“ a magyar polgári osztály, kisgazdák, kisiparosok érdekeiért küzd, 

és a tisztességes munka mogvédolmozését sürgeti. Gazdasági czikkei a folytonos tökélete­
sedésre adnak útmutatást, szépirodalmi közleményei a szív nemesítésén, az elme szóra­
koztatásán kívül, a valódi magyar nemzeti széliemnek és vallásos iránynak istápolását 
és terjesztését tűzték ki feladatuknak.

A „FÜGGETLEN UJSÁG“-ot a legelső magyar írók írják.
Szépirodalmi részének munkatársai: Bársony István, Gerley Szevér, Hegedűs András, 
Magyar Gyula, Péterfy Tamás, Petrus Jenő, Pasa Lajos, Szilassy Czézár. Lapunk 
szövetkezeti és gazdasági részének munkatársai: Balogh Elemér, a. < Hangya» vezér- 
igazgatója, Boly Kálmán, urad. kasznár, dr. Bernát István, közgazdasági iró, Czájlik 
István, földmivos isk. igazgató, Cserháti Sándor, gazdasági akad. tanár, Csernay Ödön iró, 
Hajdú István, uradalmi kasznár, Hosszú Albert, földmivelési iskolai tanár, Hreblay 
Emil, m. kir. állattenyésztési felügyelő, Jankó Szilárd, Jeszenszky Pál, orsz. magy. gazd. 
egyleti titkár, Kerpely Kálmán, gazd. tanintézeti tanár, höherer Andor, közgazd. iró, 
Monostori Károly, állatorvosi akad. tanár, Praznovszky Ágost, urad. kasznár, Rovara 
Frigyes, urad. igazgató, Rubinek Gyula, országos magyar gazd. egyes, titkár, K. Ruffy 
Pál* uradalmi főtiszt, Sporzon Pál, gazdasági tanint. tanár, Stanchich Béla, az Országos 
Központi Hitelszövetkezet ellenőre, Száhlender Gyula, urad. építészeti intéző, Szalay 
János, m. kir. állattenyésztési felügyelő, Szilassy Zoltán, o. m. g. e. titkár, Sztankovics 
János, gazd. tanint. tanár, Wimmer Károly, a .Borászati Lapok“ v. t. szerkesztője.

A „Független Újság íí képeit a legelső magyar 
művészek készítik.

Levélszekrényében minden kérdésre megbízhatóan és pontosan válaszol.

Píí 11 TTí gó puff olcsóságával (egész évre ß korona
J O " VjSCVig félévre 3 koronaj főleg a szerényebb
viszonyxiak igényeinek felel meg, de a legkényesebb igényeket is kielégíti.

Előfizetési pénzek a kiadóhivatalba, (Epést, IX., Üllői-ut 25. Köztelek) küldendők.
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— !902. évi forgalom 28,000 bál. —
Felhívjuk

a t. ez. gazdaközőnség
fljfjelsnéí

a budapesti

melyek minden évben Julius és szeptember
hónapokban tartatnak meg.

Az aukeziókra felküldött és .Gyapjuárverésí vállalat Budi- 
pggt, Dunaparti teherpályaudvar* czimzett gyapjuküldemények 
a M Á. V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint Ingyen raktározásban részesülnek. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgál:
Gyapjaárvérési vállalni

HELLER M. s Társa
Budapest, V,, Emébet-tér 13. sz.

1904. január hó 31.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, Vili., Baross-utcza 10. sz., II. em. 

az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
ugj is mint a

Gazdasági Egyesületek Orsz. Szövetsége
Alakult 1900. erkölcsi támogatásával Alakult 1900.
______ —--------------------- Biztosítéki alap: ■ 1 1 ------

Kormány hozzájárulásával............................................ 400.000.— kor.
Alapítványok........................................................................ 1,268.120. kor.
Tartalékok..............................................................................190.400.30 kor.

összesen . . 1,858.520.30 kor.
Első évi fölösleg............................................................. 90.349.— kor.

BiztoNltAsofc.nl elfoKAtl tűz- és jé^kAr ellen, ngryszintén az 
ember életére különféle módozatok szerint.

Az üzletercdniénybtn a biztosított tagok dij arányukban részesülnek 
és az 1901. évi üzlotíeleslegböl úgy a tűz- mint a jégkár ellen biztosítva 
volt tagok 4°/o-os dij visszatérítést kaptak.

Biztosítási ajánlatok benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők köz­
vetítésével. Nyomtatványnyal és felvilágosítással minden irányban kész­
séggel szolgál Igazgatóság.

MEGJELENT a világhírű

ERFURTI KERTI MAGVAK
főárjegyzéke.

Szétküldi ingyen és bérmentve
k RADWANER
«k magkereskedése
ÜÜL BUDAPE ST.V.

Nádor-u. 8

F-.V

A ZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minőségű 

mindennemű

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel­
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol­
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.
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EDBCZ UFÓT ÉS TÁRSA
yt photocztnhografltd müintézote % /

V Budapest, Vili., Szentkirályi-u. 13. y
KÉSZÍT: --------------------------------------------- \/

\y mindennemű nyomtatványhoz szükségelt V/
V/ CLICHÉKBT

f
Chemiprafia, chromotypia, photo- íauto)- 

typia. fametszet stb. utján. Térképek, terve­
zetek. alaprajzok photolithografiailag leg­
szebben, legolcsóbban sokszorosittatnai

VidsKl mesrendsissek pontosan is jutányosán eszMüelnsK.
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Stassfurti kainitot i2z4%aüs°zía
káli = 33—34% kénsavas káli tartalommal,--------

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40°/o tiszta káli = 74—76% kénsavas káli 
t italommal.

Kowasawas-kálit (dohánytrágyázásra)
továbbá mindennemű egyéb--------------------------------- —----

Műtrágyaféléket,
(98—99%) elis 
ségben szállít a

azonkívül ■

Hálna* irodaim'- es nyomdai részvénytársaság, Búr apait, (Köztelek.)

— — Alin-wn-l (98—99%) elismert kitűnő minő- 
nezgaiiczoi ségben szállít a ---------------- -

Umináma” műtrágya, kénsav- és vegyi-ipar 
^ounydrid — részvénytársaság —=
IT4 W tyj jKW sm tyi Sfrj BUDAPEST, V., FÚRD O-UTCZ A 8. fTI Mii KW KW KW KW 11 j


